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Vicepresidente Dr. Florian Mussner Vizepräsident 
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del Consiglio regionale  Regionalrates 

   
Assenti:  Abwesend: 

Segretario questore (giust.) Pietro De Godenz (entsch.) Präsidialsekretär 
   

   
L'Ufficio di Presidenza  Das Präsidium 

delibera sul seguente beschließt zu nachstehendem 

OGGETTO: GEGENSTAND: 

  

Iniziativa istituzionale ai sensi dell’art. 14 del 

Testo unificato dei regolamenti di esecuzione alle 

leggi regionali in materia di indennità e 

previdenza approvato con la deliberazione 

dell’Ufficio di Presidenza n. 371/2013 

Institutionelle Initiative im Sinne des Artikels 

14 des mit Präsidiumsbeschluss Nr. 371/2013 

genehmigten Vereinheitlichten Textes der 

Durchführungsverordnungen zu den 

Regionalgesetzen auf dem Sachgebiet der 

Aufwandsentschädigung und der Vorsorge 
  
  



  

DELIBERAZIONE N. 364/18 BESCHLUSS Nr.  364/18 
  

L'UFFICIO DI PRESIDENZA DEL 
CONSIGLIO REGIONALE 

DAS PRÄSIDIUM DES REGIONALRATS -  

  

 Vista l’art. 14 del testo unificato 
approvato con deliberazione dell’Ufficio di 
Presidenza n. 371 del 26.11.2013 inerente le 
iniziative istituzionali; 

 Nach Einsicht in den Artikel 14 des mit 
Präsidiumsbeschluss Nr. 371 vom 26.11.2013 
genehmigten Vereinheitlichten Text betreffend  
institutionelle Initiativen; 

  

 Preso atto della proposta illustrata del 
Vicepresidente vicario di sostenere il progetto 
culturale legato al tema della prima guerra 
mondiale promosso dall’associazione San 
Vigilio di Ossana (TN) e che si articola in due 
eventi musicali come meglio descritti nella nota 
del 19.06.2018;  

 Nach Kenntnisnahme des vom 
stellvertretenden Vizepräsidenten erläuterten 
Vorschlags betreffend die Unterstützung eines 
kulturellen Projektes über den Ersten 
Weltkrieg, das von der Vereinigung San Vigilio 
di Ossana (TN) vorangetrieben wird und 
welches zwei Musikveranstaltungen umfasst, 
die im Schreiben von 19. Juni 2018 näher 
beschrieben werden; 

  

 Considerata la valenza istituzionale e 
ritenuto poter sostenere il progetto contribuendo 
con un importo pari a euro 3.000,00 più Iva alla 
realizzazione del medesimo;  

 Angesichts der institutionellen 
Bedeutung des Projektes wird die Ansicht 
vertreten, dass für die Realisierung desselben 
ein Beitrag in Höhe von 3.000,00 Euro 
zuzüglich MwSt. gewährt werden sollte; 

  
 Rilevata la disponibilità di cui al cap. 
556 del bilancio finanziario gestionale per 
l’esercizio in corso; 

 Festgestellt, dass auf dem Kapitel 556 
des Gebarungshaushalts für das laufende 
Finanzjahr die finanziellen Mittel verfügbar 
sind; 

  
 Visto l’art. 5 del Regolamento interno;  Nach Einsicht in den Artikel 5 der 

Geschäftsordnung; 
  
 A maggioranza dei voti legalmente 
espressi, 

 mit gesetzmäßig zum Ausdruck 
gebrachter Stimmenmehrheit 

  
d e l i b e r a b e s c h l i e ß t 

  
 1. Di accogliere la proposta indicata 
nelle premesse contribuendo alle realizzazione 
del progetto illustrato di rilevo storico culturale 
con l’importo di euro 3.000 più Iva previa 
presentazione di idonea documentazione 
contabile.  

 1. Den in den Prämissen genannten 
Vorschlag zu genehmigen und zur Realisierung 
der besagten Initiative von historisch- 
kultureller Bedeutung mit einem Betrag in 
Höhe von 3.000 € zzgl. MwSt. nach Vorlage 
entsprechender Belege beizutragen. 

  

 2. Di prendere atto che la relativa spesa 
sarà impegnata con apposito provvedimento 
amministrativo da emettere in esecuzione della 
presente deliberazione.  

 2. Zur Kenntnis zu nehmen, dass die 
entsprechende Ausgabe mit einer eigenen, in 
Durchführung des gegenständlichen 
Beschlusses zu erlassenden 
Verwaltungsmaßnahme zweckgebunden wird. 

  
IL PRESIDENTE/DER PRÄSIDENT  

- Dr. Thomas Widmann - 
firmato-gezeichnet 

 
IL SEGRETARIO GENERALE/DER GENERALSEKRETÄR 

- Dr. Stefan Untersulzner - 
firmato-gezeichnet 



  

 


